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H.C. ’Kykosa

CTAHOBJIEHUE MOP®OJIOTMTYECKO KATETOPUH
KOCBEHHOCTUW/HEKOCBEHHOCTH B HEMEIIKOM S3BIKE

PaccmatpuBaetcst cTaHOBIICHHE MOP)OIOrHYECKOi KaTeropuy BUAA PEUr B MPOLECCE Pa3BUTUsI HEMELIKOTO SI3bIKa, YTO 0OBSCHSET CTa-
TYC KOHBIOHKTHBA KOCBEHHOM Pedn B €r0 COBPEMEHHON CHCTEME KaK OJHON M3 rpaMMeM JaHHOW KaTeropuu, 00pa3oBaBIICHCs U3 OI-
TaTHBa B Pe3yJIbTaTe [EPECTPONKHU BCEi MOJAIEHON CHCTEMbBI HEMEIIKOTO SI3bIKa.

B coBpeMeHHO# repMaHHCTHKE HET eIMHCTBA MHEHHH
OTHOCHTEJIFHO KOHBIOHKTHBAa KOCBEHHON pEeUYr COBPEMEH-
HOTO HEMEIIKOT o sI3bIka. Ero cratyc u 3HaueHue B cucTeMe
HaKJIOHEHNH TPAKTYIOTCSI O-Pa3HOMY:

— Kak (popMBI €ANHOTO HAKJIOHEHUS! KOHBIOHKTUBA, BbI-
pakaroliye 3HaueHHe HEYBEpEeHHOCTH TOBOPAIIETo B JOC-
TOBEPHOCTH IEepeaBaeMbIX UM CJIOB, T.€. KaK OJHO W3 ya-
CTHBIX 3HAUYE€HUH KOHBIOHKTHBA — MOJAAIBHOCTU Hepeanb-
HOCTH B LIMPOKOM cMbIcie cioBa [1-5];

— Kak (OopMBI KOHBIOHKTHBA |, Tak Kak KOHBIOHKTUB He
CUMTAETCs e[WHBIM HAKJIOHEHWEeM, a pasjelsieTcss Ha KOHb-
toHKTHB | (TIpe3eHTHBIC QopMBI) M KOHBIOHKTHB 11 (TIpeTe-
putansHBIe Gopmbl) [6-8];

— KaK CaMOCTOSITeNIbHOE HAKJIOHEHHe ¢ 0c0o00il Mopanb-
HOCTBIO KOCBEHHOH peun [9], uckiovaromniee 3HaYeHU pe-
anpHOCTH/HepeanbHOCTH [10];

— KaK HaKJIOHEHHE KOCBEHHOW peuH, BhIpakaroliee Koc-
BEHHYIO0 MOJAJIFHOCTH JICHCTBUTENBHOCTH, a MOJ] BIUSIHUEM
KOHTEKCTa — ¥ KOCBEHHYI0 MOAAIBbHOCTh HEJEHCTBUTEIHHO-
ctu [11];

— Kak MoKa3areib yCUJIeHUs! KocBeHHOoCTH [12];

— KaK BapuaHT uHaukKatusa [13, 14].

Taknm o0pa3om, npobieMa KOHBIOHKTHBA KOCBEHHOMN
peun ocraeTcs OJHOW M3 CIIOPHBIX MPOOJIEeM COBpEeMEHHON
TEOpUH HaKJIOHEeHUH. Pemenne cnopHoro Bompoca o crary-
ce KOHBIOHKTHBA KOCBEHHOH pe4n B CHCTEME COBPEMEHHOTO
HEMEIIKOTO sI3bIKa HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHO C TEM, Kak
TPaKTyeTCs] caMa KaTeropysi HaKIOHEHHsI.

TpagunnoHHas TOYKA 3pEHHS Ha KAaTErOPHIO HAKIOHEe-
HUS KaK Ha TPEXWICHHYIO ONIO3MLHWI0O (MHIMKATHUB/KO-
HBIOHKTHB/MMIIepaTuB) [2—5, 15, 16] He pmaer scHOro
MPE/ICTaBICHUS] O COCTaBe HAKJIOHEHWH W OTHOIIEHWH
MEXIy HHMH, KOTOpPBIE B COBPEMEHHOI TIepMaHUCTHKE
MHTEPIPETUPYIOTCA T0-pasHOMY, T.e. B paMKax Tpaiu-
IIMOHHOW KOHLENINHN HAaKJIOHEHUH CYyLIeCTBYET psill CHOp-
HbIX BompocoB. Kpome ynoMmsHyTo# Bblllle CHOPHON
o6JIeMbl 0 KOHBIOHKTUBE KOCBEHHOW peud, MPOTUBOPEUH-
BOW IIpEACTaBIseTCS TPaKTOBKA B paMKaX OJHOTO
HaKJIOHEHHS OTHOIIEHUH MEXAy MPe3eHTHBIMH U IpeTepH-
TalnbHBIMH (OpMaMM KOHBIOHKTHBA NPSAMONW peud Kak
MoJanpHOMI onmo3unuu [5, 10, 15, 16].

K criopabIM npobieMam TeoprH HaKIOHEHHH OTHOCUTCS
TaKKe BOIPOC O craryce uMiepatnBa. CIOXXHOCTb JaHHOTO
BOIIPOCA COCTOMT B TOM, YTO B COBPEMEHHOM HEMELKOM
A3bIKe 3HAaUCHHE NMITepaTiBa (oOyJUTeNTbHOCTD) COBIAAAET
CO 3HAUCHMEM CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpHI, B KOTOPOH OH
ymotpeOnsiercsi, — ¢ [eJIEyCTaHOBKOW MNpeUIOKEHHs. JTO
3HAUCHUE TPAJULIHOHHO OTHOCAT K MOAAIBHBIM M, B 4YaCTHO-
CTH, PacCMaTpPHBAIOT KaK HEpeaJbHOE B ILIHMPOKOM CMBbICIIE
cioBa. OgHaKo, ¢ Apyroi CTOPOHBI, 3HAUEHHE LI€JN BhICKa-
3pIBaHMs (MOOYKAEHHE/COOOIIEHNE/BOIIPOC) HE CUMTAETCs

3HAUYECHWEM MOJAIBHBEIM. TakuMm o0pa3oM, ocTaercs Hesc-
HBIM, SBISIETCS T MMIIEPATHB CPEICTBOM BBIPAKEHHS MO-
JATBHOCTH WJIM YK€ CPEIICTBOM BBIPAKEHHUS IMOOYIUTENEHON
LeNIeyCTaHOBKH MPEIOKESHHUS.

B nuHTrBHCTHYECKOH MUTEpaType 3Ta nmpodiieMa peniaer-
csi mo-pasHOMy. HekoTopsle wHcciemoBaTeNd HCKIIOYAIOT
3Ha4YeHHe MOOYIUTEIbHOCTH W3 KaTeropuH IieJieyCTaHOBKU
MPEIUIOKEHHs] K OTHOCAT €ro K MOJAJIbHBIM 3HaueHusM [17].
JlpyTrue TMHIBHUCTHI CUUTAIOT HEBO3MOXKHBIM PacCMaTpHBaTh
HUMITEpaTHB BMECTe C MHIWKATHBOM W KOHBIOHKTUBOM Kak
ujieHbl oHOM Kareropuu [7, 18]. IlpuunHOi Takoi TpaKTOB-
KA WMIIEpaTHBa SIBIACTCS €r0 CTPYKTYpHAs CBA3aHHOCTH,
XapakTep ero 3HaueHus, 00yCIOBICHHBI 0c000H (yHKIIEH
3TOr0 KOMMYHHKATUBHOTO BHIIA MPEIIOKEHIS U OCOOEHHO-
CTsIMHU ero (opMooOpazoBaHUsL.

Haxe npeacraButenu TpagullMOHHON TEOPUH HAKJIOHE-
HHUH OTMEYAIOT, YTO MMIIEPATHB, YIOTPEOIIeMbIi TperMy-
[IECTBEHHO B IOBEIUTEIbHBIX IMPEAJIOKEHUIX, MPOTUBO-
CTOMT WMH/IWMKAaTHBY M KOHBIOHKTHBY, KOTOpBIE 00pa3yoT
COOTBETCTBEHHO MOBECTBOBATEIIFHBIE W BONPOCUTEIBHBIE
npemtoxkenus. Cp.: «...dass der Imperativ, der meistenteils
in den Befehlsdtzen vorkommt, dem Indikativ und dem
Konjunktiv, die die Aussage- und Fragesdtze bilden,
gegeniibersteht. Der zweite Grund, den Imperativ von
anderen Modi abzusondern, ist, daf} er keine Abstufung der
Zeit kennt» [15. C. 202].

B nuHreBucTrueckoi nuTepaType NOMUMO TPaAULIMOHHOMN
TEOpHU HAKJIOHEHWI MpEICTaBIeHbl M IPyrie KOHLEIINH
HAKJIOHEHWH, aBTOPBI KOTOPBIX NPEIJIaraloT CBOW pEILeHHUs
TIEPEYNCIICHHBIX BBILIE CIOPHBIX MPOOJIEM TpPaIUIMOHHON
Teopun HakjoHeHu#. Tak, mo MHeHuto O.U. MockaibCkoH,
TPU HAKJIOHEHWSI COBPEMEHHOTO0 HEMEIIKOTO S3bIKa 00pa3yroT
HepapXmIecKylo CHCTeMy ormmo3unuid. [lepBas ommo3uims —
MEXIy WMIIEPaTHBOM ¥ HEUMIIEpaTHBOM. B  pamkax
HEeUMITepaTHBa MHAUKATUB TPOTHBOCTOUT KOHBIOHKTHBY. Cp.:
«...bilden drei Modi ein hierarchisches System von
Oppositionen: die erste Opposition entsteht zwischen dem
Imperativ und dem Nichtimperativ. Im Rahmen des
Nichtimperativs ist der Indikativ dem Konjunktiv
gegeniibergestellty [10. C. 68]. IIpuHuMas BO BHUMaHHE
cnennUKy WMIIEpaTHBa, HEMENKWi auHrBucT II. Aii-
3eHOepr BooOIle He paccMaTpuBaeT €ro B TIJIaroJbHOM
napanurme [18. C. 108].

[epeuncneHHble BBINIE CHOPHBIE TPOOJIEMBI TEOPHH
HakioHeHud nbiTaercs pewars U JI.C. EpmonaeBa, koTopas
paccMaTpuBaeT mpoOiieMy MOAAITBHOCTH W KaTeTOpHI0 Ha-
KJIOHEHHUS ¢ YYETOM MPOU3OMIEIIINX B CHCTEME HEMEIKOTO
sI3bIKa U3MEHEHMH. Takoil moaxoJ MO3BOJSET el MOKa3aTh,
YTO TpPaIWIMOHHAs TOYKAa 3PEHHS Ha KaTeropHi0 HaKIIo-
HEHUH KaK Ha TPEXWICHHYIO OIMO3UIMI0 HE COOTBETCTBYET
Ooiee peabHBIM SI3BIKOBBIM (haKTaM.
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B roTckom s3bIKe B OCHOBE KaTE€rOpWUHM HAKIOHEHWH
JEWCTBUTENLHO JieKalla TPEXUWICHHAs OITO3MLMS: WHIIH-
KaTuB/ontaTue/mMiepatus [19, 20].

WupnkaTtuB ynoTpeOIsuics B IOBECTBOBATENFHBIX U BO-
MPOCHUTENBHBIX MPEIIOKEHISIX U, KaK MOKAa3bIBAIOT IIpUMe-
pBl U3 TOTCKOW OmOnmu, oOO3HA4Yanm AEHCTBHS NEHCTBU-
TENBHO COBEpIIAIOIIUeCs: amen auk qipa izwis — Mat. 'V,
18 — ‘ucmumno 2060pro eam’; jah sai, qimip ains pize
swnagogafade — Mrk. V, 22 — ‘u éom npuxooum ooun u3
HauanbHUuKo8 cunaeoau’; hvar ist gazds peins, daupu? — 1.
Kor. XV, 55 — ‘I'0e aoce meoé xcano, cmepmv?’ — WK co-
BEpIIMBIINECS, T.€. NEHCTBHUTENbHBIE: manne sums aihta
twans sununs — Luk. XV, 11 — ‘V oonoeo uenosexa ovtno
0goe cwinosell’; izei sunja izwis rodida — Jhn. VIII, 40 —
‘komopulii 2060pun eam ucmuty’; hvas mis taitok? — Mrk.
V, 31 — ‘Kmo kochynca mensa?’

WupvkaTrB BEIpaXKall He TOJBKO HACTOAIIEE W TPOIIe-
mree, HO M Oynmymiee. Tak kak crenuanbpHas popma Oymyre-
TO BPEMEHH OTCYTCTBOBAaJa, TO IUIS BBIPAKEHHS OYHyILero
ynotpebiisiiack (hopMa HaCTOAIIETO BPEMEHU: managai fram
urrunsa jah saggqa qimand — Mat. VIII, 11 — ‘umnoeue npu-
dym ¢ eocmoka u 3anada’; qap izai lesus: usstandip bropar
peins. — Ihn. X1, 23 — ‘cxazan et Hucyc: éockpecnem 6pam
meow’; uswaurts is wisip du aiwa — 11 Kor. IX, 9 — ‘Cnpa-
8€0NIUBOCINL €20 NEePEeHCUBEM GeKa’ .

HmriepaTiB MIMPOKO YMOTPEOISUICS B TOTCKOM SI3BIKE
JUTS BBIpaXKCHUS MIPHUKa3a, MOBEJICHUS, TPeOyroIero HeMe/-
JICHHOTO FWCIIOJHEHWA, M 0003Ha4yan [eHCTBHs, KOTOpBIE
JKeNaTeNbHbl, HeOOXOMUMEI U T.J., T.€. HECOBEPIIMBIINECST
nevicTBus: gagg pwahan in swumsl Siloamis — Jhn. IX, 7 —
‘nouidu ymotics ¢ xynarvie Cunoam’; ip jabai augo pein
pata taihswo marzjai puk usstagg ita jah wairp af pus — Mat.
V, 29 — ‘u ecnu npaswiii enaz meoti coonazusem meos, bl-
peu ezo u evlopocy npouv’; aflet jainar po giba peina in
andwairpja hunslastadis jah gagg faurpis gasibjon bropr
Dbeinamma, jah bipe atgaggands atbair po giba peina. — Mat.
V, 24 — ‘Ocmaeb mam oap meoti neped dHcepmeeHHUKOM, U
Rnolidu, npedxicoe NPUMUPUCL C OpAmMoOM MEOUM, U moeod
npuou u HpuHecu oap meoii’.

Pexe mmmepatuB BeIpaxal mpock0y: atta, nasei mik us
pizai hveilai — Jhn. XII, 27 — ‘Omue! H36a6b mens om ua-
ca ceeo!’; jah aflet uns patei skulans sijaima — Mat. VI,
12 — ‘u npocmu nam doneu Haww’ .

YnorpebneHre uMnepaTuBa OrpaHUYMBAIOCh CHHOHH-
MHYHBIM yTIpOTpeOJIeHHeM onTaTuBa. B TpeTbem nuie uMm-
nepaTHB BCTpedasncs penko: Xristus, sa piudans Israelis,
atsteigadau nu af pamma galgin — Mrk. XV, 32 — ‘Xpu-
cmoc, yapv Hspaunes, nycmo coidém meneps ¢ Kpecma’;,
trauaida du guda: lausjadau nu ina, jabai wili ina — Mat.
XXVII, 43 — ‘ynosan na boca: nycmb menepv uzboasum
e20, eciu OH yeooen emy’; ip jabai ni gahabaina sik,
liugandau — Kor. 1 VII, 9 — ‘no eciu ne mocym 6030ep-
JHCamvCs, NyCmb 6CMynaiom 6 Opaxk’ W IPU BBIPAXKECHUU
MOXeJaHWsi MMella MecTo ero 3ameHa Ha onrtatuB. Cp.:
liuhtjai (npe3enc ontarusa) livhap izwar — Mat. V, 16 —
‘nycmo ceemum saws céemunvHux’; ip gup pulainais jah
prafsteinais gibai (npe3eHc onTatusa) izwis — Rom. XV,
5 — ‘u 602 mepnenus u ymeuienus 0a oapyem 6am’.

B mepBoM mmiile MHOXKECTBEHHOTO YHICTA IS BBIpaXKe-
HUS TIPUTTIAMICHAS K COBMECTHOMY JCHCTBHIO YIOTPEOIISI-
csi KaKk WMIIEpaTUB, Hampumep: usleipam (wMriepaTB)
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Jjainis stadis — Mrk. 1V, 35 — ‘nepenpaseumca na my cmo-
pony’; uswairpam (MMUepaTuB) nu waurstwam riqizis, ip
gawasjam (umnepamusg) sarwam liuhadis. — Rom. XIII,
12 — ‘omeepznem Oena momel u 00eHemcsa 6 OPOHIO Cée-
ma’, TaK W ONTATUB: swe in daga garedaba gaggaima
(mpesenc onratuBa) — Rom. XIII, 13 — ‘kax oném cmanem
xooumv’; pairhgaggaima (rpe3eHc onraTuBa) ju und
Beplaim jah saihvaima (npeseHc omnrtartusa) waurd pata
waurpano — Luk. 11, 15 — ‘noiioém oce ¢ Bugreem u no-
CMOMPUM COBEPUIUBULEECS CIOBO’ .

[TpuBen&HHbIE TPUMEpPHI MOKA3BIBAIOT, YTO B TPEThEM
nMIe 0OBIYHO BBICKA3bIBAJIOCH MOXKETaHHe, O3TOMY B JaH-
HOI (hopMme, KaK MpaBUJIO, UCHONB30BAIICS onTaTtuB. B ¢op-
Me TIePBOTO JINIa MHOXKECTBEHHOT'O UMCIA BBICKAa3hIBATIOCH
NpHUIJIalieHNe K COBMECTHOMY JISWCTBHIO, a HE MPHKa3, 4To
00yCIOBIIMBAJIO yNOTpeOIeHNe KaK MMITepaTuBa, Tak U OIl-
TatuBa. TaknM 00pa3oM, B TOTCKOM SI3BIKE OTCYTCTBOBAJIO
4yéTKoe pasrpaHudeHre (YHKIWI ONTaTWBa M MMIEpaTHBa.
Cp. B 3101 cBs3u uccineposanuss M.M. I'yxman, JI.C. Epmo-
naeBoil 1 B. bpayHe, koTopble MOATBEPKIAIOT OTCYTCTBHE
4ETKOM TrpaHulpbl MeXIy (QYHKIMSMUA WMIIEpaTUBa U OINTa-
TuBa [19-21].

B rotckoM si3bIKe MOXKHO BBIIETNTH 1B chephl ynoTpeo-
JIEHWS ONITATHBA: IPOCTOE M CIIOKHOE MPEIIIOKEHHSI.

B npoctom npeanoxeHnn (Gopmbl Mpe3eHca ONTaTHBA
YIOTPEOIISUINCH Uil BBIPQXKEHHS BBIOJIHAMOTO IOKela-
HUs: wairpai mis bi waurda peinamma — Luk. I, 38 —
‘Ilycmo co mmnou cayuumesa mo, 4mo mvl NpedcKasvléa-
ewd’; el hauhjaidau sunus gudis pairh pata. — Jhn. X1, 4 —
‘0a npocnaeumca yepes neé (bonesnv) coin boocuil’; ei ni
gaumidedeina augam jah fropeina hairtin jah gawandid-
edeina jah ganasidedjau ins. — Jhn. XII, 40 — ‘0a ne 6u-
0sam 2nazamu, u He ypazymerom cepoyem, u He 0dpamsam-
¢, umobwl s ucyenun ux’.

DopMBbI Mpe3eHca ONTaTHBa YIOTPEOIsUINChH TaKKe IS
BEIpOXEHUS TpeANUcanus: waila taujaid paim fijandam
izwis — Luk. VI, 27 — ‘006po denaiime nenasuoswum éac’;
sijais waila hugjands andastauin peinamma sprauto — Mat.
V, 25 — ‘mupuce c conepruxom meoum ckopee’.

YacTo (opMBI ONTaTHBA BEIPAXKAIOT TIOBEJICHNE B OTPH-
HATeTBHBIX MPeUIOKEHUIX, mpuodperas (opMmy 3ampera:
ni  maurprjais — Mat. V, 21 —‘ne ybusair’; ni
Sfiluwaurdjaip — Mat. VI, 7 — ‘He dyobme muozopeuusnt’;
ni huzdjaip — Mat. V1, 19 — ‘ne cobupaiime coxposuwy’.

Oco0yro cdepy ynorpeOneHus: mpeAcTaBisii co0o0i mo-
TEHUUAJIbHBIA  ONTATUB, BBIPAXKABIIUNA  BO3MOXKHOCTb:
hvaiwa sijai (npeseHc onrtatwBa) pata, pandei aban ni
kann? — Luk. 1, 34 — ‘kax oice moscem obimo 5mo, ecnu s
myorca ne sHar?’; nu saiwala meina gadrobnoda, jah hva
qipau (nipesenc omrarusa) ? — Jhn. XII, 27 — “/yua mos
603MYMUNACY, U YMO MHe cKazamby? (N1 Umo A Moy CKa-
3ambp)’ ¥ TyOWTaTUBHBIN ONTAaTHB, BEIPAXKABIINNA COMHEHHE:
nibai usqimai (pe3eHc onrarusa) sis silbin... — Jhn. VIII,
22 — ‘Heyacenu yovém camoeo ceos...’.

JlaHHbIE 3HAUEHUsI ONTATHB PENKO BbIpAXKaJl B YTBEPIH-
TEJIBHBIX NPEIJIOKEHUX, Yallle B BOIPOCUTENBHBIX: Sdi, jau
ainshun pize reike galaubidedi imam aippau Fareisaie? —
Jhn. VII, 48 — ‘paszee kmo-n1ubo u3z HauaneHuKo8 wiu us ga-
pucees ygepoean 6 Heco?’ (IPETEPUT ONTATHBA).

OnHako /Uil BEIPXKEHUSI BOSMOXKHOCTH B CaMOCTOSITEIIb-
HOM TIPEUIOKEHNH ONTAaTHB YIOTPEOISICS PEeAKo, a COMHeE-



HUE MOT BBIpaXKaTh Takke U UHAUKATUB. Cp.: niu ussuggwup
aiw hva gatawida Daweid? ... — Mrk. 11, 25 — ‘neyatcenu vt
HUK020a He uumanu, yumo coenan [Haeuo?...’; ibai pau us
Galeilaia Xristus qimip? — Jhn. VI, 41 — ‘paszee uz [anuneu
Xpucmoc npuoém?’; ibai jah jus afairzidai sijup? — Jhn. VII,
47 — ‘Heyorcenu u vl npenvcmunucy?’; wa jah jus unwitans
sijup? ni frapjip ... — Mrk. VIL,18 — ‘Heyacenu u 6v1 max
Henonamauevl? Heyxycenu wne pasymeeme ... B nBoiicrt-
BEHHOM BOIPOCE ONTATHUB CTOSUT TOJNBKO BO BTOPOH 4YacTH:
Ibai Paulus ushramips warp in izwara, aippau in namin
Pawlus daupidai weseip? — 1. Kor. 1, 13 - pasge Ilagen 6vin
pacnam padu eac, unu 60 umst Ilaena evl Kpecmunuce?’

OnTatuB yHnoTpeOsuics Takke A 0003HAUCHHsS TIPO-
ecca, KOTOPBIH OCYIIeCTBUTCS B OyaymieM. 3HaueHHe Oy-
JIYIIeTo BPEMEHH B 3THX CIydYasx MHOTJA UMEN0 OTTEHOK
JIOJDKEHCTBOBAHUS, HaNlpuMep: jah gens peina Aileisabaip
gabairid sunu pus, jah haitais namo is lohannen — Luk. 1,
13 — ‘u orcena meosa Enuzagema pooum mebe cvlHa, U HA-
308éwb (Oodicen nazeamy) eco umenem Hoann’; jabai hvis
bropar gadaupnai aigands gqen, jah sa unbarnahs
gadaupnai, ei nimai bropar is po gen — Luk. XX, 28 — ‘ec-
JU Y K020 yMpém bpam, umeswiul JHceny, u ympém oezoem-
HBIM, MO Opam e20 0071HceH Dyoem 63Amb €20 JiceH)y’ NI
COMHeHUs: pande nu jainis melam ni galaubeip, hvaiwa
meinaim waurdam galaubjaip? — Jhn. V, 47 — ‘koz0a ne
sepume e20 NUCAHUsAM, KAK ce nogepume moum crogam?’

Kak cremyet w3 nmprBen€HHBIX BHIIIE MPUMEPOB, ONTATHB
BEIp2)KAI  BOJIEM3BSABIICHWE TOBOPSAILNETO, KOTOpOE He
TpeOOoBaI0 HEMEIJICHHOTO MCTIONHEHMs, M YIOTPEOISIICS IS
BBIPKEHHS BBITOJTHUMOTO SKENTAHWS, TIPEATIFICAHNS, 3aIpeTa,
T.e. 0003Hayas AeHCTBHs, KOTOpPBIE el He COBEPIIMINCH, HO
OCYILIECTBIICHUE KOTOPBIX BO3MOXKHO, JKeNaTeNbHO, HEeo0-
XomuMO M T.J. Takum 0Opa3oM ONTaTUB B TOTCKOM SI3bIKE
VIMeJl 3HaueHUe HeJIeHCTBUTENILHOCTH WM HEIBHIGHTHOCTH.

OnraTvB ynoTpeOJsuicss B pa3MYHBIX THUMAX IpUAa-
TOYHBIX TIPEAJIOKCHHUN, COXpaHSAS TpPU STOM OCHOBHBIE
3HAYCHUs, XapaKTepU3yIoIlue ero ymoTpeOleHne B Mpo-
CTOM TIPEe/IIOKCHHN.

B npumaTouHBIX MOMOMHUTENBHBIX ONTATHB YacTO HC-
MOJNB3yeTcs Ui Tiepellaud 4dyXoi peun: jus qipip patei
wajamerjau (npe3enc ontarusa) — Jhn. X, 36 — ‘6u1 2060pu-
me, umo s 00zoxyavcmeyio’; ei hvas ni qipai patei in
meinamma namin daupidedjau (npetepur omnrtaruBa). —
I.Kor. I, 15 — “...umobwl e cxazan kmo-1ubo, umo Kpe-
CHmu MouM umenem’; sau ist sa sunus izwar panei jus qipip
patei blinds gabaurans waurpi (npereput onratusa)? — Jhn.
IX, 19 — ‘omo cein 6awi, 0 komopom vl 2060punU, YMO OH
01 pOICOCH crenvim?’

Opnako ymoTpeOJieHHWe omTathBa s OoQOpMIICHHUS
KOCBEHHOW pedud B TOTCKHUX TEKCTaX He HOCHUT PEryJISIpHOTO
xapakrepa. Cp.: hvaiwa pu qipis patei frijai wairpip (tipe-
3eHc mHaukaTuBa)? — Jhn. VIII, 33 — ‘kax gice mol 2o60-
puws, ymo cmauneme c80b60OHuIMU’; amen qipa izwis pei
hana ni hrukeip (npesenc nuaukatua) — Jhn. XIII, 38 —
‘UCMUHHO 2080pI0 8aM, UMO NEMYX He NPOKPUUUM’ .

[IpuBenéHHble MpUMepHl YIOTpeOIeHNsT HaKIOHEHUH B
TOTCKOM $I3bIKE CBHJIETEILCTBYIOT:

— WHAMKATHB BbIpaXKajl 3HaueHHe AelCTBUTEbHOCTH,
T.e. 3BUIeHTHOCTH. Cp.: «...3BHICHTHBIMH IIPEICTABIUINCH
JISUCTBUSL, YoKe TPOUCIIE/IIINE WM POUCXOIAIINE, OTCIOIA U
TEPMHUH «MOJAIBHOCTH JeiicTBUTENbHOCTIY [22. C. 69—70].

— JMIEpaTUB M ONTAaTUB OTHOCWIHCh K 00JacTH
HeJelCTBUTENbHOCTH (HEIBUAECHTHOCTH).

CrenoBatebHO, MOXKHO 3aKIIFOYHTH, YTO B OCHOBE
KaTeropuy HAKIOHEHWH B TOTCKOM  SI3BIKE  JIEXKAJIO
CEeMaHTHUYECKOe TIPOTUBOIIOCTABIICHIE eiCTBHTEILHOCTD/
HeJICHCTBUTEILHOCTD.

OpmHako B TNMCHMEHHBIX IaMSTHHKAX TOTCKOTO S3bIKa
BCTPEYAETCs B OTAENBHBIX CIydasx YHOTpeOJIeHHe mpeTepuTa
OMTaTHBA B 3HAYEHUN HEPEaJIbHOTO JKENaHWs: HalpuMep: atei
ib wissedeis jah pu in pamma daga peinamma po du
gawairbja peinamma! b nu gafulgin ist faura augam
Dpeinaim — L. XIX, 42 — ‘O ecau 61 u mot M0o2 y3Hamo 6 smu
OHu, ymo caysicum 0nsg meoezo mupa! Ho smo ckpvimo om
anaz meoux’; ei wainei uspulaidedeip meinaizos leitil — 1. Kor.
X1, 1 — ‘o ecnu 0bL 6b1 OBLIU HEMHO2O CHUCXOOUMETLHBIMU
W HepealbHOH 00YyCIIOBIEHHOW BO3MOXHOCTH: jabai in
Saudaumjam waurpeina mahteis pos waurpanons in izwis,
aippau eis weseina und hina dag — Mrk. X1, 23 — ‘eciu 6wt 6
Cooome npouzowtnio mo, ymo npou3oULIO y 8ac, OH bl CHO-
A7 no ceii dernv’. Bo BTOpoi 9acTW JaHHOTO MPEAIOKESHUS
JieficTBEe B HACTOAIIEM BPEMEHH BBIPAKEHO MPETEPUTOM
OMTaTHBA, YTO MO3BOJISAET CAETATh BHIBOJ O TOM, YTO B IIO-
JOOHBIX CIydYasx HpeTepuT ONTaTHBa BhIpakaeT HE IMpo-
niefiiee BpeMs, a ABISETCA CPEeJCTBOM BBIpaXKEHUS Hepe-
AIBHOCTH.

BoNBIIMHCTBO TePMAaHKNCTOB PAacCMATPHBAOT BEINICYKa-
3aHHBIe (OPMBI Kak mpereput onrtartusa [19, 20]. OmgHako
JI.C. EpmonaeBa cunraer, 9TO B MOJOOHBIX IpHMepax (Gop-
Ma, COBMemIarmias B cebe MapKepsl PeTepuTa M ONTaTHBa
(moxkazarenem onratuBa sBisieTcs cydduke -ei- [i:]), BBIpa-
KaeT MOJAIFHOCTh HepeaJbHOCTH Oe30THOCHTENBHO K Bpe-
MEHHOMY 3Ha4€HHIO0. DTO CBHUAETENHCTBYET O TOM, YTO OHA
He SBJISIETCS] BpeMEHHOM (OpMOii onTaTBa, a MpeiCTaBIsieT
c000ii (hopMy HOBOT'O 3apOXKJAIOIIETOCS HAKIOHEHUS — Up-
peanuca, mapaAurMaTUYecKUM 3HAYEHHEM KOTOPOTO SBJIA-
etcst HepeanbHOCTh [21. C. 221]. Mppeanuc B rOTCKOM S3bIKE
PETYISIpHO He YIOTPeOJSIICS W er0 CHCTEMHBIN CTaTyC emmé
HE CIIOKHIICS.

B roTckoM si3pIKe He CYIIECTBOBANIO TAKKe W Kilacca Mo-
MATbHBIX ~ TJArojioB, OIHAKO HEKOTOpPBIE  IIPETEePUTO-
MIPE3CHTHBIE TIIAroJibl yIMOTPeOIsMCh s BRIpaKEHHS 3Ha-
YeHNUH BO3MOXKHOCTH, HEOOXOIUMOCTH, a TJIaroi wiljan — myst
BBIPKCHHSI YKENaHUS.

AHanu3 TEKCTOB T'OTCKOM OMOIMM 1OKas3aj, 4YTo W3
14 npeTepuTO-NIPe3eHTHRIX TJarojoB B TOTCKOM S3BIKE
5 raroyioB ynoTpeOssUTUCh A BBIPAXKEHUS Pa3lIUYHbBIX
MOJAJbHBIX OTTEHKOB [23].

I'marom magan BBIpaxkall B TOTCKOM SI3BIKE Pa3TUYHBIC
OTTEHKH BO3MOXKHOCTH:

— BO3MOXKHOCTB, BEITEKAIOIIYI0 W3 (DU3WUYECKUX WIH
YMCTBEHHBIX cITIOCOOHOCTeH cyOBeKTa: mag gup us stainam
baim urraisjan barna Abrahama — Luk. 111, 8 — ‘60e mo-
aecem uz kamuel pazoyoums oemeii Abpaxama’; graban ni
mag, bidjan skama mik — Luk. XVI, 3 — ‘xonamv ne moezy,
NpoCUms CIMbIHCYCh

— BO3MOKHOCTh, OOYCIIOBJIEHHYIO BHEIIHUMH 00CTOS-
TenbcTBaMU: ni  mahtedun andgipan imma  faura
managein — Luk. VIII, 19 — ‘onu ne moenu 3azosopums c
HUM u3-3a O0ILUWLO02O0 CKONIeHUs. Hapooa’; gen liugaida jah
dupe ni mag giman. — Luk. X1V, 20 — ‘a ocenuncs u no-
momy He Mo2y nputimu’;
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— 3allpeT CO CTOPOHKI IPYToro Jnna: jah qap: dupe qap
izwis patei ni ainshun mag qiman at mis, nibai ist atgiban
imma fram attin meinamma — Jhn. VI, 65 — ‘u ckazan: ons
MO20 U 2080PUT 5L 8aM, YMO HUKMO He MOMCEm NPUtimu Ko
MHe, eciii 3mo He 0aHo bydem emy om omya moezo’.

I'maron skulan B GoNBIIMHCTBE CiTydaeB BHICTYIAN B Ka-
YecTBe MOJAIBHOTO TJIarojia M B COYETAaHNHU ¢ MHOUHATHBOM
0003Havan pa3InyHble OTTEHKH JIOJKEHCTBOBAHU, HE00X0-
JuMocTH. CIEeKTp OTTEHKOB, BBIPAXKAEMbIX AaHHBIM TJIaro-
JIOM, JIOBOJIBHO LIMPOK:

— HEeO0OXOJMMOCTh KaK CIIEJICTBHE Yy)KOW BOJIM, MOBe-
JIeHWs APYTOro JMua: swa jah jus, pan taujaip alla po
anabudanona izwis, qipaip patei skalkos unbrukjai sijum,
unte patei skuldedum taujan gatawidedum — Luk. XVII,
10 — ‘max u 6wv1, K020a ucnoaHUmMe 6cé, Ymo 6am OvlIO 6e-
JeHo, eosopume: « Mol pabvl Huue2o He cmosiuue, NOMOMY
umo coenanu, uymo O0JMHCHbL Ovliu coenamsv’;, ik skal
waurkjan waurstwa pis sandjandins mik — Jhn. IX, 4 — ‘a
0013ICeH Oenamb 0eld NOCIA8ULe20 MeHs

— HEOoOXOIMMOCTh JICHCTBOBATH B COOTBETCTBHH C HOP-
MO, 3aKOHOM: wa jah wairos skulun frijon seinos genins swe
leika seina — Eph. 5, 28 — ‘max myoices makoice 001cHbL 10-
oums ceoux 2cén kax ceoé meno’; ni auk skulun barna
Jadreinam huzdjan —11. Kor. XII, 14 — ‘ubo demu ne donxncnul
cobupamv coxkposuwa 015t pooumeneti’. B oTpHIaTeBHBIX
MPEIUIOKEHUX JaHHOE 3HAueHHe TprodOpeTano GopMmy 3a-
nipera: ip skalks fraujins ni skal sakan —11. Tim. 11, 24 — ‘paby
arce ['ocnoda nHenvsa ccopumbca’;

— HeoOXOIMMOCTh KaK BHYTPEHHSS MOTPEOHOCTh CYOheK-
Ta: arbaidjands airpos waurstwja skal frumist akrane andni-
man — 11. Tim. II, 6 —‘pabomarowuii na zemne dondxicen cnep-
6a nonyuumov nioowl’; nauh ganoh skal gipan izwis — Jhn.
XVI, 12 —‘mHe nHeodxo0umo éam ewié mHozoe ckazams’,

— HeoOXOAMMOCTb, 00yCIIOBIIEHHAs BHEIIHUMH 00CTOS-
TenbCcTBAMU: panzei skal gasakan, paiei gardins allans
uswaltjand  laisjandans  patei ni  skuld ist, in
faihugairneins — Tim. 1, 11 — ‘kaxoswvim (HenokopHblM,
nyCmocio8am U OOMAHWUKAM) HYHCHO 3anpemumb, OHU
paszepawjarom yenvle ooma.’

B ¢yHKIIME MOIaNbEHOTO TIaroyia co 3HaAaYeHUEM Kella-
HUS BCTpeUaeTcs IIaroil wiljan, He OTHOCSIIUICS K TPyIIIe
peTepuTo-Npe3eHTHhIX: Herodia... wilda imam usqiman
Jjah ni mahta — Mrk. VI, 19 —*Hpoo xomen ezo youms u ne
moe’; gabandwidedun pan attan is pata hvaiwa wildedi
haitan ina — Luk. 1, 62 — ‘onu 3uaxamu cnpocunu mozoa
omya, Kax oH Xomen 0vl nazeamv e20’; ni wilda inngag-
gan — Luk. XV, 28 — ‘on ne xomen ¢oiimu’; jabai hvas wili
Sfrumists wisan — Mrk. IX, 35 — ’eciu kmo xouem nepgvim
ovims...".

B nuHrBHCTHYECKOH IMTepatype MpeAcTaBICHO MHe-
HUe, YTO JJIS BBIPAKCHHUS BO3MOXKHOCTH B TOTCKOM SI3BIKE
YOOTpeONsIcs Takke Tharon haban, a AN BBIpaKEHUS
xkenanusi — raaron usbidan [24. C. 136]. O6a naHHBIX T1a-
roJia He SIBJISIFOTCS TPETePUTO-NPE3CHTHBIMH.

AHanu3 3HaYeHNH HAKJIOHEHUH M MPeTePUTO-IIPE3EHTHBIX
IJ1aroJioB FOTCKOTO 5I3bIKa MO3BOJISIET 3aKJIIOUUTh, YTO MpeTe-
PHUTO-TIPE3eHTHBIE TJIAaroJibl MOTJIM BBICTYIATh B (DYHKIHMH
MOJAJBbHBIX, HO KJIacC MOJAAIBHBIX TJIaroJioB CO CBOMCT-
BEHHBIMH WM CEMaHTHYCCKUMH, MOP(OIOTHUISCKHUMH WU
CHHTaKCHYECKHMH TPH3HAKAMH B TOTCKOM S3BIKE €IIE He
copmuposancs [23].
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B HeKoTOpBIX ciydasx Tiarojisl magan U sculan B TOT-
CKOM sI3bIK€ YIOTPEOISUTICH B 3HAYSHUSIX, XapaKTePHBIX JUIs
MMITepaTiBa ¥ ONTaTHBA.

I'maron sculan BbIpaxxan HEOOXOIUMOCTH KaK CIIEICTBHE
qyX0i BONM ¢ oTTeHKoM moBeneHus. Cp.: jabai nu <ik>
uspwoh izwis fotuns, frauja jah laisareis, jah jus skulup
izwis misso pwahan fotuns — Jhn. XIII, 14 — ‘umax, eciu =,
T'ocnooe u yuumenv, yMoll HO2U 6aM, MO U 6bl OONAHCHDI
ymvl8ams Hocu Opye Opyey’. JlaHHBIA TIaroa MOT Takxke
yIoTpeOAThCS ISl BhIPKEHUST 3HaYEHHs1 OyIyIIero ¢ oT-
TEHKOM JIOJDKEHCTBOBAHWUSI, BBICTYTasi CHHOHUMOM OITaTH-
Ba: ei waurd fraujins usfullnodedi, patei qap, bandwjands
hvileikamma daupau skulda gaswiltan — Jhn. XVIII, 32 —
‘0a cbydemcs cnoso I'ocnoda, komopoe ckasai OH, 0a8as
NOHSIMb, KAKOU CMEPMbIO OH YMPEm’ .

Kaxk 1 ontatus, rinaron sculan BeIpaXkan B psijie claydaeB
npeamucanue. Cp.: Qapup-pan jah gajukon im du pammei
sinteino skulun bidjan jah ni wairban usgrudjans — Luk.
XVIII, 1 —’pacckazan makoice um npumuy O mMoM, YMO
crnedyem 6ce20a MOIUMBCA U He YHbLBAmb' .

Magan, xak ¥ Tpe3eHC ONTaTHBA, BBIPAXKall BO3MOX-
HOCTB, HO, KaK ObUIO 1OKa3aHo BhIllIe, Oonee nuddepeHim-
poBaHHO. B cBsi3u ¢ penakuMm ymnorpeOieHHeM B TOTCKOM
A3bIKE ONTaTWBa CO 3HAYEHHMEM BO3MOXKHOCTH MOXKHO
NPEeNIoNOKNTh, YTO JAHHYI0 (YHKIHMIO IIOCTENIeHHO
TPUHUMAaET Ha ce0s I1aron magan.

AHanM3 TEKCTOB JPEBHEBEPXHEHEMEIKOTro IepHoAa
MOKa3al, 4TO B JPEeBHEBEPXHEHEMEIIKOM S3bIKe, KaKk M B
TOTCKOM, UMIIEPATHB YIOTPEOIIsIICS A BBIPAKCHNS TPH-
Ka3a miu npockObel: Quemet inti gisehet — T. 16, 2 — ‘noii-
oume u yeuoume’; Hilf, druhtin, mir in noti — O. 111, 17,
63 — ‘nomozu mune, I'ocnoou, 6 uyacoe’.

B 1peBHeBepXHEHEMELKOM S3bIKE HMMIIEPATHUB 4allle
BCEro BCTpeuaercsi B (hopMe BTOPOTO JIUIA €JMHCTBEHHOTO
1 MHOXxecTBeHHoro uucna. Cp.: giloubet in lioht — T. 139,
10 — ‘eepyiime 6 ceem’; quid thaz these steina zi brote
uuerden — T. 15, 3 — ‘ckascu, umobvl >mu KamHu cmanu
xnebom’; Fraget inan es in war — O. 111, 20, 93 — ‘cnpocu-
me eco...’. B tekcrax Otdpuna Gopma BTOporo inma uM-
repaTtuBa ynoTpeOisieTcss W Uil BBIPOXEHWS 3ampeTta: ni
laz quéman thaz io in muat min — O. V. 24, 7 — ‘ne no3eo-
AAU 2060pUMb, YMO 6 Moell oyuie’.

B nepBoM JiHlle MHOXXECTBEHHOTO YMCIIa JUIS BhIpaXKe-
HUS TOOYXIEHNSI K COBMECTHOMY JISWCTBHIO yIOTpeOIsieT-
csl CcHHKpeTHuHas (opMa uMIepaTHBa — WHAWKATHBA!
farames zi Bethleem inti gisehemes thaz uuort thaz thar
gitan ist — T. 6, 4 — ‘nooém ¢ Bugpneem u nocmompum
ceepuiusuteecst cnogo’. Tombko B TekcTax Otdpuna Gopmsl
MIepBOTO JIMIIa MHOXKECTBEHHOTI'O YMCIIa WHIMKATHBA U MM-
neparuBa He coBnagaroT [20. C. 284], 1 MOKHO TOYHO CKa-
3aTh, 4TO B JAHHOM ClIydae MCIOJb3yeTcs (hopmMa mMmepa-
tuBa. Cp.: Farames so thie ginoza ouh dndara straza —
0.1, 18, 33 — ‘Oasaiime noedem xax cnymuuxu modxce no
opyeoti dopoee’; Mit dllen unsen kréftin bittemes nu drii-
htin — O. 1, 28, 1 — ‘6cemu nawumu cunamu oaeauuime no-
npocum meneps boea’.

B TperbeMm nmIe €IMHCTBEHHOTO 4YMCia YHOTPEOIISIINCH
TOJNBKO (DOPMBI ONTATHBA, WMIIEPATHB HE YIOTPEOJIsICs.
B npeBHEeBepXHEHEMELKMIT ITepHo/] B IPOCTOM IIPEIOKEHAH
MPE3eHC ONTATHBA B TPETHEM JIMIE B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB
BBIpa)Kkan peanbHoe moxenanue. Cp.: ST iuviar uuort... — T. 30,



5 — ‘0a dyoem cnoso sawe’; thie thar habe orun zi horenne,
hore! —T. 71, 6 — ‘cnocobnulii civiuams nycmo yeasiuumy;
S6 liuhte iuuar lioht fora mannon — T. 25, 3 — ‘0a ceemum
saw ceem neped modvmu’; nu frewén sih es alle — O. 1, 1,
123 — ‘nycmo ece padyrwomca’; er stige nidar fon themo
cruce —T. 206, 3 — ‘nycmo coidém c kpecma’; nil sdge mir —
N.B. 1, 52,24 — ‘nycmo on mue ckadxcem’.

Bo BTOopoM umIle oONTaTHB YHOTpEOISAeTCAd PEaKo.
B «Tammane» oH ynotpeOisieTcs [ BEIpaKeHH 3ampeTa:
ni slahes, ni huoros, ni tues thiuba — T. 106, 2 — ‘ne you-
eaii, He npearwdooeiicmeyii, e kpaou’. Y Otdpuna BTO-
poe JHILO0 ONTaTHBa BCTPEYAETCS TOJIBKO OT IJIarojioB, HE
nmeromnx QGopmsl umnepartusa. Cp.: wizit thdz — O. 11. 21,
15 — ‘3naiime >mo’; sit io wakar ... — O. 1. 3, 40 — ‘6y0b-
me 6ce20a 600pvl...” BB BBIABICHBI OTHENBHBIC CITydan
YHOTpeOJieHwsI BTOPOTO JIMIA ONTaTHBa B TekcTax HoTke-
pa: Noh in dinemo zorne neirrefsést du mih — N. Ps. 1, 6,
2 — ‘HO u 6 eHe6e MBOEM He HAKA3bIE6All MeHs .

Jns BBIpaKeHHA 3HAYEHHUS OyIymIero ONTaTHB BCTpe-
yaeTcs B eNWHHYHBIX ciuydasx. Cp.: thu sus inan nu
lazes? — O. 1V. 24, 8 — ‘mul eco max omnycmumsv?’; was
tuoien wirs bruodera — N. Ps. 58, 14 (2, 224, 17) — ‘umo
Jice 0enamsb, bpamoes?’ B OGONBIIMHCTBE ciiydaeB Ajisg 000-
3HadueHus Oyaymero ucmonasszyercs uaumkatus. Cp.: Siu
gibirit sun, inti thii ginemnis sinan namon Heilant — T. 5,
8 — ‘ona pooum cvina, u mel Hazoeéuiy e2o Hucyc’.

W3 npuBeEHHBIX TPUMEPOB CIEAyeT, YTO B IpeBHE-
BEpPXHEHEMEIIKOM si3bIke cdepa ymoTpeOiieHHs mpe3eHca
OIITaTHBAa B CAMOCTOSTEIHHOM IPEIOKEHUH MOCTETICHHO
cyxkaercs. [lanHas ¢opma coBcem He ymoTpeOiseTcss s
BBIpa)XEHUS MOTEHIMATbHON BO3MOXKHOCTH, a CIy4ad BbI-
pakeHus Oyaymiero eIMHWYHbL. Kpome Toro, eciu B rot-
CKOM SI3BIKE€ JUISI BBIPAKEHMS 3alpera HCHOJIb30BAJIHChH
TOJBKO (OPMBI ONTaTHBA, TO B JPEBHEBEPXHEHEMELKOM
S3BIKE€ ONTAaTHB B 3TOM 3HAYEHHUHU YNOTpedisercs penko.
JlaHHas GYHKIUS TEPEeXOIUT MOCTEIICHHO K MIIEPATHUBY.

Kak mokaspiBaeT MpaKTHYeCKHH MaTepHal, B JpEBHe-
BEPXHEHEMEIIKOM SI3BIKE TPeo0iIafany He CeMaHTHUECKHe,
a (hopMmanpHBIe KPUTEPHUH BEIOOpa (hOpM ONTATHBA W MMIIe-
paruBa, Tak, B IIEPBOM JIUIle MHOXKECTBEHHOT'O YHCIIa M BO
BTOPOM JTHIIE B OOJBIIMHCTBE CIy9YaeB MCIIOIB30BAJICS UM-
MepaTHB, a B TPEThEM — ONTAaTUB. BeposATHO, 3TO MpHBeIo B
JanpHeimeM K 00pa3oBaHUIO €IMHON MapagurMbel UMIIEpa-
THBa M ONTaruBa. /[aHHBINA BBIBOJA MOATBEPXKAAIOT HCCIIe-
nosanus JI.C. EpmonaeBoii. OHa cumTaer, 4yTo mapagurma
uMIepaTiBa Obula MOMONHEHa (hopMaMH ONTaTHBA 33 CUET
TPEThEro JIMIA SAWHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOT'O YHCIIa
M K KOHITy APEBHEBEPXHEHEMENKOTo IepHoAa Mapaaurma
UMIIepaTHBa BKIOYala (OPMEI BTOPOTO, TPETHETO IIUIA
€IMHCTBEHHOTO YHCJIa ¥ TIEPBOTO, BTOPOTO, TPETHETO T
MHOXxecTBeHHoro uncna [21. C. 239].

VYnotpebieHne mpe3eHca ONTaTHBa B JIpeBHEBEpXHCHeE-
MEIKOM S3bIKE B IMPUAATOYHBIX IPEIUIOKESHUSIX HEe3HAuH-
TEJIFHO OTJIIMYaeTCs OT €ro yNoTPeOIeHNsI B TOTCKOM SI3BIKE.
B GonpmmHCTBE CilyyaeB NMpH YHNOTPeOJIEHHH ONTAaTHBA B
NPUIATOYHBIX NPEUIOKEHHUAX COXPaHSETCs CMBICIOBas
CBSI3b CO 3HAUEHUAMMU:

— Oynyuiero, HanpuMmep: mit sucrgon ouh ni rdtet, mit
wiu ir fuih watet — O. 1I. 22, 6 — ‘ne 3abomvmeco, 60 umo
66l 00eHemecs (0yoeme odeeams)’; so uuenan so ih cusse
ther ist iz—T. 183, 2 — ‘ko2o0 5 nouenyr, mom u ecmv’;,

— BO3MOXXHOCTH, HalIpuMep: wer findit untar mdnne, mit
wiu man gisdlze iz thanne? — O. 11. 17, 8 — ‘kmo u3z niooet
Hatoém, uem eé coenams (MOHCHO COeNamb) mo2oda Coé-
Hnou?’;

— XKeNMaTeNbHOCTH: «So wéry, quad, «untar iu si, thaz er
suntiloser si, ther werfe... in sia then ériston stein» — O. I11.
17, 39-40 — © xmo u3 sac be3 zpexa, mom HYycmMy Nepevim
opocum 6 Heé KameHy' .

Oco0bIif HTEpeC MPEACTABIAIOT MPUAATOYHBIE TPeIo-
JKEHUs] KOCBEHHOM peyH, TaKk KaK UMEHHO B 3TOM THIIE ITPHU-
JATOYHBIX TIPEIIOKEHUH MPOUCXOMAT HamboJsiee Ba)KHBIE
W3MEHEHHUs, 3aTparuBarollre MOJATbHYI CHCTEMY HeMell-
KOTO SI3BIKA.

Jnst mepenayn KOCBEHHOW pedd B JpeBHEBEpPXHEHEMeEIl-
KOM SI3BIKE HCITOJB30BANCH KaK ONTATUB, TaK W WHIWKATHB.
B HEKOTOpHIX CIy4asx ONTaTUB COXPAHSI CBOMCTBEHHBIE EMY
3HAYCHUS: TIPe3eHC ONTATHBA — 3Ha4YeHWe OyIyIero (xapak-
TEpHOE I HETO B MIPUIATOYHBIX MPEUTOKEHIAX ), HalpHMep:
Ist uns in thir giwissi, thaz unser stubbi fulaz werde (pezeHc
omrratuBa) avur sulih, soso iz was — O. V, 24, 11-12 — ‘uw
DPAazyMOM ROHUMAEM, YO HAWL NPax CIAHEm mem, yem ovln’,
a TIpeTepuT ONTaTHBa — 3HaueHHe HepeadbHoCcTU. Cp.: Unde
be diu sagent fabule daz in iuno stieze (IpeTepuT ONTATHUBA)
aba himele — N. 1. 760, 27 — ‘nosmomy npedanus pacckasvl-
sarom, umo FOnona cmonkmnyna ezo ¢ neba’. B mocnemsem
TmpUMepe B IPUIATOYHOM TPEIOKEHHH TIaroil CTOUT B TIpe-
TEpHUTe ONTATHBA, TaK KaK pedb UIET O JIereH[e, T.e. O COObI-
THUSIX HEPEATbHBIX, C TOYKH 3PSHHS TOBOPSIIIETO.

OpHakKo B psfie cydaeB YIMOTpeOIeHHe ONTaTHBa MOXK-
HO paccMaTpWBaTh KakK CpPEACTBO Iepenavyd KOCBEHHOM
peun. Cp.: Spréchent thie liuti, thu sis (Mpe3eHC ONTaTHBA)
théro forasagono einér — O. 111, 12, 17 — ‘modu coeopsam,
umo mol — 00uH u3 npopoxoe’; Thé gihort ér mdri, thdr
ander kuning wdri (npeteput ontatusa) — O. I, 21, 11 —
‘on crvian pacckas, mam 0wl Opyeou yapuv’; ni mohtun si
gilouben, thaz ér gisdhi (npetepur onrtarusa) — O. 111, 20,
75 — ‘oHu He Mo2enu nosepums, umMo OH npo3pen’.

B npuBea€HHBIX pUMepax B MPUIATOYHOM HpPEITIOKe-
HUW TIpe3eHC ONTAaTHBa yIOTPeOIIeTCsS B TOM Cllydae, eciu
B TJIABHOM TPEMJIOKEHWH YHOTpeOlieHa (opMma Tpe3eHca
WHIWKATHBA, U, COOTBETCTBEHHO, €CIIM B TJIABHOM IIPEJIO-
KEHUH yTOoTpebsieTcs MpeTepuT NHANKATHBA, TO B MIPHIa-
TOYHOM CTOHUT IpeTepuT omnratuBa. CiemoBareibHO, Mpe-
TEPUT ONTATHBA B JAHHOM Cliyyae COXpaHsSET CBOM Bpe-
MCHHBIC XapaKTEPUCTHKH, a HE SIBIIIETCS CPEICTBOM BBI-
paKeHHs HepeaJbHOCTH.

B penkux cnyyasx mOpu YHOTpPeOJIEHWH B TJIABHOM
MPeUIOKEHIH TpeTepUTa WHINKATHBA B MPHIATOYHOM
TIpe/IOKEHHH BCTPeUaeTcs Npesenc ontatuea: Er gikundta
hérasun, thdz er si (mpe3eHc onTatuBa) selbo gotes sun —
0.1V, 23, 25 — ‘on 6036ecmun, umo on ecms coirt boowcuii’.
B oTHOmeHWN TakuxX NMPUMEPOB MOKHO OJHO3HAYHO YT-
BEP)KAATh, UTO MPE3EHC ONTATHBA BHICTYIAET KaK CPEICTBO
nepenayu KOCBEHHOM peuH.

OnHako HapsILy C ONTAaTHMBOM 3HAUYEHHE KOCBEHHOW peun
MOT BBIpaXaTh U UHAWKATUB: sagetun, thaz sie gahun sterron
einan sahun (npereput unaukatusa) — O. 1. 17, 19— “...onu
pacckazanu, umo 6opye OHU yeudenu 36e30)’; sin sélbes
stimma sprah uns thaz, theiz sun sin einigo was (TIpeTeputT
maaukarnea) — O. 11, 3, 49 — ‘ezo cobcmeennulii conoc ckazan
Ham, ymo 3mo 0vla ezo coin’; Tho sprah sancta Mdria, thaz
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siu zi hige hdbeta (npereput waaukatua) — O. I, 7, 1 —
‘cesman Mapus pacckasana, umo y Heé ObLia 3a MbICIL’ .

AHanu3 MMCEMEHHBIX MAMSATHHUKOB JPeBHEBEpPXHECHEMETI-
KOTO TeproNia TOKa3bIBaeT, YTO B APEBHEBEPXHEHEMEIIKOM
S3BIKE OITATHB €I He YMOTPEOIUICS Ui BBIPAKSHUS KOC-
BEHHOH pe4n peryJisipHo.

B naHHBIN eprof BO3pacTaeT YacTOTHOCTh yIOTpeOIre-
HUS TipeTeputa omntatuBa. OH yHOTpeOnseTcs peryisapHO
JUISL BBIP@XKEHHsI HEPEAbHOCTH B MPOCTHIX M MPHIATOYHBIX
npemioxenusx. Cp.: warist thu hiar — Otf. 111. 24, 51 — ‘Boin
6v1 mol 30ecy!’; thu mohtis ein gifuari mir giduan — O. 11,
14, 43 — ‘mol Moz 061 cOenamv MHe 0001dCeHUE’;, genuoge
getrunchin gérno — N.B. 1, 11 (1, 708, 5) — ‘mnoeue ¢ yoo-
6oIbcmeueM Hanuaucy ool’; ob thu hier uuarist, thanne ni
uuari tot min bruoder — T. 135, 20 — ‘ecnu 01 moi ObLI
30ech, 6pam moil He ymep 0bl’; guat wdri imo, thaz giboran
ni wari ther man — T. 158, 6 — ‘nyuwe ovino 6w, eciu bl
2MOm 4enoeex He poounca’.

PerynsaprocTts ynotpeOieHus B IpeBHEBEPXHEHEMEIKOM
s3bIKe (DOPM TIpeTepuTa ONTATHBA AJIS BEIPAKEHNS 3HAUYCHUS
HepeaJbHOCTH TMO3BOJIIET TOBOPUTH O 3apOXIECHUH HOBOTO
HaKJIOHEHMS — Hppeauca.

C mosiBIeHNEM uppeanuca HadYMHAeTCs epeoprueHTays
BCell MoJlalIbHON cHcTeMbl. Eciii B TOTCKOM sI3bIKE B OCHOBE
KaTeTOPUN HAKJIOHCHUH JIe)KaI0 CEeMaHTHYECKOe IPOTHBO-
MOCTABJICHUE JIeHCTBUTEFHOCTE/HEISHCTBUTEIFHOCTD, T.€.
WHIUKATAB 00O3HAYAN NIEHCTBUS NIEHCTBUTENBHBIE, a KOC-
BEHHBIC HAKJIOHEHWs BBIPaXKaJdH MONAIFHOCTH HENEHCTBH-
TENFHOCTH (KETATeNFHOCTh, HEOOXOAMMOCTh, BO3MOXKHOCTb,
COMHEHHE W T.I.), TO B IPEBHEBEPXHEHEMEIKHH MEepHOX
HauyMHAeTCs MpOLecC, B pe3ylbTaTe KOTOPOro CeMaHTHYe-
CKOM OCHOBOM KaTeropuu HaKJIOHEHHWH MOCTENEeHHO CTaHO-
BUTCSI POTHBOIIOCTABJIEHNE PEalIbHOCTB/HEPEaTbHOCTb.

Jl1s BBIp&)KEHUS PEalbHOCTH B JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM
A3bIKE YIOTPEOISUINCh MHAWNKATHB, MMIIEPATUB M YaCTUYHO
OITAaTHB, a JJIsI BRIPAKEHUS HepealbHOCTH — uppeaimc. Pe-
ATBHBIMH TIPEACTABIIIOTCA «...JEHCTBUSA, HE TOJBKO OCYIIe-
CTBHUBILINECS WM OCYIIECTBILIONIMECS B ONPENCTIEHHBIA OT-
PE30K BpeMEeHH, HO W IEHCTBUS, peabHOCTh OCYIIeCTBICHHS
KOTOPBIX BO3MOXKHA, JKENaTellbHa, HeOOXOIMMa MITH JKe TOJb-
KO mnpeamnosnaraercs. HepeanbHbIMU NPEACTAaBIAIOTCS JEHCT-
BUS, HE OCYILECTBHUBINMECS OO HEOCYIIECTBHMbIE B 000-
3HAUCHHBIN OTPE30K BPeMEHH (MMIUIMIMTHOE OTPHUIIAHKE), O
KOTOPBIX, OHAKO, YCIOBHO TOBOPUTCS KaK 00 OCYILECTBHB-
IIMXCSl WM OCYILECTBUMBIX (OTCYTCTBHE TPSIMOTO yKa3aHHs
Ha otpuuianue)» [22. C. 70].

Hauano mepecTpoiiku B crcTeMe HAKIOHCHWH B JIpeBHE-
BEpXHEHEMEIKHI TePHO]] CIIOCOOCTBOBAJIO MEPEOPHEHTAIINN
KaTeropry HAKJIOHEHWH ¢ BHYTPeHHEH MOJAIFHOCTH Ha 00b-
eKTUBHYIO BHEIIHIOK. [lo1 0OBeKTHBHOW BHEUTHEH MOIaib-
HOCTBIO TIPEINIOKEHHST TIOHUMAETCSl «OTHOILCHUE ero Couep-
JKaHUS K JIeHCTBUTENBFHOCTH B IUIaHE pealbHOCTH/Hepe-
anpHOCTIY [22. C. 68].

TakuM 00pa3oM, HAKJIOHEHHsS CTAHOBATCS CPEICTBOM
BBIpayKeHUSI 0ObEKTHBHON BHEIIHEeH MoJanbHOCTH. MHAnKa-
THB, UMIIEPATUB, ONTATHB BHIPAXKAIOT pealbHOCThb, Mppea-
JIMC — HepealbHOCTh, & (DYHKLUUH BBIPRKEHUS BHYTPEHHEH
MOJIJILHOCTH (BO3MOXKHOCTB, HEOOXOAWMOCTB, JKeJaTellb-
HOCTB) MOCTETIEHHO OepyT Ha ceOs MpeTepUTo-TPe3eHTHEIC
TJIATOJIBI, BEICTYIAIONINE B (DYHKIIMA MOTAIBHBIX TIIATrOJIOB.
B npeBHeBepXHEHEMENKOM S3BIKE WX YHCIO BO3pacTaer.
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«Kak mokazan aHanmi3 S3bIKOBOTO MaTepuaia, JUlsl BbIpake-
HUsI MOJANBHBIX 3HAYCHWH YHOTPEOISUTUCH MPETepUTO-
TIpe3eHTHBIE TIATONEl magan/mugan, sculan, muozan, thur-
fan, kunnan u welleny [25].

B cpenHeBepxHEHEMEIKHIA TIEPUO 3aBEpIIAeTCs IMPo-
Ilecc pacraja onrTaThBa. B He3aBUCHMOM NpeNIoKeHHH BO
BTOPOM JIHILIE YHOTpeOseTcs Toipko nmmepatus. Cp.: «/Nu
versprich ez niht ze sérey, sprach aber ir muoter dé — Nib.
16 — ‘«He obewyait max MHO20», cKazana el mym mamv’;
«saget mir, liebiu vrouwe, wer hdt iu iht getan?» — Nib.
852 — ‘«ekancume mue, modbumast, kmo oouoen Bac?»’; «Nu
lit iuch niht betriegeny, sprach Hagene — Nib. 1461 — ‘«ne
no3eonaiime ceds obonvuamoy, ckazan Xazen»’.

B cpemHeBepXHEHEMEIKOM S3BIKE B TIEPBOM JTUIIC
MHOXXECTBEHHOTO YHCJIa COBMAIA (OPMBI HMIICPATHBA,
Mpe3eHca ONTaThBa ¥ Tpe3eHCa WHIWUKATHBA W JJIS BEIpa-
JKSHHS TIPUTTIAIICHUS K COBMECTHOMY JEHCTBUIO yIMOTped-
nsercs cuHKpeTndHas (gopma ¢ okoHuanweM -en. Cp.: nu
binden iif die hélme — Nib. 1541 — ‘Oaeaitme nadenem
wiemvl’; gén wir zuo dés meien hohgezite — W.v.V. 46,
22 —‘0aeail nolidém na Moo c8aovhy’.

B TperbeMm Julie Uil BHIPRKEHHUS [TOXKETaHUs yIoTpeo-
nsiercst popma onrtarua: Minen willen gelte mir, send emir
ir guoten willen, minen den habe iemer ir — W.v.V. 99, 38—
39 — ‘nycmo ona omoacm mue Mou dicenanus, nycmo no-
WAém MHe C80¢ pAacnonodiceHue, Mou HYCMb 6ce20d 0C-
matomca y neé’; lob ich hie, so lobe er dort — W.v.V. 53,
32 — ‘xeanto s 30ecb, MaxK RYCHb OH X8ATUM MAM’ .

B cpenHeBepXHEHEMEIIKOM S3BIKE MEXKIy HMMIICpaTH-
BOM M OITATMBOM YyCTaHABIMBAIOTCS OTHOIICHHS IOIOJ-
HUTETBHON IucTpuOyuuu. Bo BTOpoM mmue Uis BeIpaXke-
HUSL BOJICU3bSIBICHUS YIIOTPEOIISETCS] UMIIEPATHB, B TPETh-
€M JIMIle — ONTATHB, & B MEPBOM JIMLE — CHHKPETHYHAs
¢opma mHmuKarnBa. TakuM o0Opa3oM, (OpPMBI ONTaTHBA
MOMOJHAIOT MapaJurMy UMIIepaTrBa.

B pe3synbraTe aHanM3a MAUCEMEHHBIX MAMSITHUKOB Cpe-
HEBEPXHEHEMEIIKOTO MeproAa He OBUIO BEISIBICHO HH OJ-
HOTO cIly4dass YTOTpeOJNeHHWsS ONTAaTHBA B HE3aBHCHMOM
MPeUIOKEHIH ISl BBIPQKCHUS COMHEHHS, BEPOSTHOCTH
wm Oynymero. CienoBaTellbHO, MOKHO KOHCTAaTHPOBATh,
YTO B CPEIHEBEPXHEHEMEIIKOM S3bIKE ONTAaTHB B HE3aBU-
CHUMOM TIPeIJIOKESHUN HEeITPOAYKTHBEH.

OnHako (opMbl ONTaTHBa YMOTPEOINSIOTCS B CpejiHe-
BEpXHEHEMEIIKMIl TepruoA B Pa3IMuHBIX THUIIAX NPHIATOY-
HBIX IPEUIOKEHUH, B TOM YUCJIe B MPEIIOKEHHUIX KOCBEH-
Hoii peun. Cp.: do in daz wart geseit, daz ez der kiinec
waere... — Nib. 193 — ‘mym um 6110 ckazano, umo o Ko-
ponv...”; inteniuwe maere sich huoben iiber Rin, man sagte
daz da waere manec scoene magedin — Nib. 325 — ‘nosvle
cnyxu nonemenu uepesz Peiin, cosopunu, umo mam 0bli10
MHO20 Kpacuswvlx 0esyuiex’.

B mpuBenéHHBIX mpuMepax KOCBEHHAs pedb BBIpakeHa
OIITAaTHBOM, TaK KaK coAep)KaHWe BBICKA3BIBAHMS IPECTaB-
JSJIOCh TOBOPSAIIEMY HEOUYEBHIHBIM, TMIIOTETHYHBIM. B TO
’Ke BpeMsi B psifie IPMMEPOB ONTATUB HE BbIpa)KaeT KaKoro-
1160 0coOOro OTHOIIEHHS TOBOPSILIEr0 K COOOIIAaeMOMY
tdaxty. Cp., Hanpumep. Sifride und Kriemhilde wart beiden
so geseit daz ritter komen waeren... — Nib. 740 — ‘3uegpudy
u Kpumxunvde moeda coobwunu, umo RpPUOBLIN pblya-
pu...’; ...sus seiten sie Ruale ez waere in Kurnevale — Tr.
3825 — ‘onu cxazanu Pyanio, umo amo 6wino ¢ Kypnesane’;



...ouch heere ich iu selben der degenheite jehen daz man
kiinec deheinen kiiener habe gesehen— Nib. 108 — ‘u x
CbluLy, KaK 8bl Camil, pulyapu, ymeepoicoaeme, Ymo HUK020d
He eudenu Oonee cmenozo kopoas’; fiir alle die si komen die
muosen in des jehen, daz si zer werlde heten bezzers niht
gesehen — Nib. 370 — ‘sce, kmo ux 6uden, 001x*CHBI OLLIU
NPUBHAMbCS, YMO OHU HUYe20 JIyyuie Ha céeme He eudenu’.
B nmamEpIX mpumepax mnepenaércs OOBEKTHBHBIA (aKT,
WMEBIIMH MECTO B JEHCTBHUTEIBLHOCTH, H, CII€IOBATEIIBHO,
ONTaTHB (KOHBIOHKTUB) BBICTYNAET CPEICTBOM BBIPKEHHUS
KOCBEHHO# peyu, a He TUITOTETUYHOCTH.

Takim 00pa3oMm, B cpeJJHEBepXHEHEMELKHI MIEpHoJL ONTa-
THUB HE YMOTpPeOJseTcsl B HE3aBHCUMOM IIPEUIOKEHHUH, HO
BCTPEYACTCS B PA3IMYHBIX THIAX MPUIATOYHBIX MpEIONKe-
HUH, T.e. CTAHOBHUTCS CPEACTBOM BBIPOKCHUS ITOTINHEHHUS.
B nanHEBI Ieprion HamevaeTcst ipeoOpa3oBanre GOpM OmTa-
THBa B KOMMEHTATUB (B KOHBIOHKTHB KOCBEHHOW pedH, IO
TPaIWIMOHHOW TepMUHONOTHH). DOpMBI ONTaTHBa IIOCTE-
TIEHHO YTPa4yMBaIOT (PYHKIHIO BBIPAXEHHSA TMIIOTETHIHOCTH,
HEOTIPEAENEHHOCTH U CTAHOBSITCS CPEICTBOM BBIPAKCHUS
«Uy>)XOW» pedn. JTa TeHIEHLHs MOoNy4yaeT CBOE MajbHenIee
pa3BHUTHE B PAHHEHOBOBEPXHEHEMELIKUI MIEPHOI.

B paHHEHOBOBEpXHEHEMEIIKOM SI3bIKe 3aBepLIaeTCsl Mpo-
1ecc IpeoOpa3oBaHys ONTaTHBA B KOMMEHTATHB, T.€. ONTATHB
CTAHOBUTCS CPEJICTBOM Tiepenadyn KocBeHHOU peun. Cp.: und
hast die 24. Jar hero gemeinet, es sey alles Goldt, was glesset —
Fst. 117 — “...u 24 200a cuuman, umo 6cé mo 30710Mo, 4mo
onecmum’; Zum ersten, wen man hat auff sie drungen, mit
weltlicher gewalt, haben sie gesetzt und gesagt, weltlich ge-
walt habe nit recht, ubir sie, sondern widderumb, geystlich sey
ubir die weltliche. — Lut. An den Adel — ‘6o-nepsuix, Koeda na
HUX OKA3bl8aNU OaslieHue, C8emcKoll CUIOL, OHU YMBEPHCOany
U 20680pUNU, YMO C6EMCKAS CUNIA He UMEEH 611acmu HAO HUMU,
a Haobopom, 0yX06HOE 20CNOICMBYem HAO C8EMCKUM’ .

B paHHEHOBOBEpXHEHEMELKUN NEPUOJ KAaTeropus Ha-
KJIOHEHWsI TIPUHUMAET BHJ, KOTOPHIA OHA UMEET B COBpE-
MEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE.

dopMupoBaHUE KJTacca MOAATBHBIX TJIar0JIOB, KOTOPBIE
B TIpoIlecce pa3BHUTHA s3BIKa OepyT Ha cebst QyHKIum
onrtarusa [23], 1 OMHOBpPEMEHHOE CTAHOBJIEHHE Uppeanca
CBUJETENBCTBYIOT O IEPECTPOiiKE BCEH CUCTEMBI Hak-
noHeHuH. CeMaHTHMYEeCKOl OCHOBOW 3TOM mepecTpoilku
SIBUJIOCH TPOTHBOpPEYHME B CHCTEME HAKIIOHEHHH MEXIy
MPEXHUM TPOTHBOIOCTABICHUEM «3BUACHTHOCTH/HEIBH-
JEHTHOCTB» W BHOBb 3apOJMBIIEMCSl MPOTHBOINOCTABIIE-
HHEM «peallbHOCTh/UPPEaNbHOCTD.

[lepecTpoiika KaTeropuu HAKIOHEHHUs MpHUBENa K U3Me-
HEHHUIO €€ COCTaBa M K CEMAHTHUYECKOMY IEePEOCMBICIICHHIO
e WwieHOB. B COBpeMEHHOM HEMEUKOM S3bIKEe KaTeropus
HakioHeHusa cornacHo KoHuenuuu JI.C. EpmonaeBoii co-
CTOWT M3 JBYX CAMOCTOSATEIBHBIX HAKIOHEHWA — peanca
uppeannca. Peannc oObenuHsIeT MHAWKATHB, UMIIEPATUB U
KOMMEHTaTHB 110 MOJAIBHOMY 3HAYCHHIO PEaJbHOCTH B
onHo HakioHenue [22. C. 82].

[TapanurmaTtuueckoe 3HAaYeHWE WHIUKATHBA — peaib-
HOCTb. B oTiMume OT wumIepatMBa W KOMMEHTATHBA,
WHIUKATHB SBJSIETCS OCHOBHBIM CPEICTBOM BBIPaXKCHHUS
MOJANbHOCTA pEaNbHOCTH B  IOBECTBOBATENBHBIX U
BOIIPOCUTENBHBIX MPEIIOKEHHUIX MPsIMOi peun. OH Takxke
MOJET YHOTPEOIATHCS B TIOBEIUTENBHBIX TPEATOKCHAIX 1
B IIPEINIOKEHHUSIX KOCBEHHON peyH.

HmnepatuB sBisieTcs CpeACTBOM BBIPAKEHUS peallb-
HOCTH B TIOBEITUTENBHEIX MPEANIOKEHUAK, OH 0003HaYaeT
HEe IBUICHTHOCTH (HEIEHCTBUTEIBHOCTH), & PEalIbHOCTD.
[TapagurmaTnueckoe 3HaueHHE KOMMEHTATHBA — peajib-
HOCTh. OH ymoTpebJsisgeTcss B MPEIJI0KEHUSIX KOCBEHHON
peun W MapKuUpyeT 4Yy>KOoe BBICKa3bIBaHME, T.e. 0003-
HayaeT BUJA peud. SBISAICH KOMIIOHEHTOM peauca,
KOMMEHTATHB HE MMeEeT CaMOCTOSTEIbHOI0 MOJalbHOTO
3HAYEHUs, M €ro CTaTyC B CHUCTEME HAKJIOHEHWH COBpe-
MEHHOTO HEMEIKOTO s3BIKa CTAHOBUTCS TIOHSATHBIM
TOJIBKO TIPH YCIIOBHH y4YeTa MPOUC-XOXKICHUS M3 CaMocC-
TOSITEILHOTO HAKJIOHEHUS ONTATHBA.

Kak crmenyer w3 BBIIEHU3IOXKEHHOTO, WHIUKATHB U
KOMMEHTATHB B paMKax OOIIEro Ui HUX MOJAIbHOTO 3Ha-
YeHHs PeaTbHOCTH OOBEIMHEHBI B OTHO HAKJIOHEHHE pea-
JIUC, HO MPOTHUBOCTOSIT JAPYT APYTY TIO 3HAYEHHUIO BUIA pe-
yu. OTHOIICHUS MKy HHINKATHBOM U KOMMEHTATHBOM B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM S3BIKE SIBJISIOTCS, B COOTBETCTBUU
C MPUHATBIM B OTEUYECTBEHHOW T'€pMaHUCTHKE OIpe/ee-
HUUEM TIpPaMMaTUYECKON KaTeropuu, OMMO3UIIMOHHBIMH.
CrnenoBaTenbHO, MOXKHO 3aKJIIOYHTH, YTO B COBPEMEHHOM
HEMEIKOM SI3BIKE €CTh BCE HEOOXOMUMBIC YCIOBHS LIS
BEIJICJICHUS] B €r0 CUCTeMe MOP(OIOTHUECKON KaTerOpHH
BUZA PEUH, a IMEHHO:

— 0000MIeHHOe TpaMMaTHYeCKOe 3HAUEHHNE — 3HAUYCHUE
BU/IA PEYH;

— QAHTOHUMHUYHBIE 3HAYEHHs «IPsAMas/KOCBEHHas
peuby», MPOTHUBOIMOCTABIEHHBIE B paMKaxX 000OIIEHHOTO
3HAYCHMUS;

— HeoOxoauMble Mopdonoruueckue (GopMbl, BBIpaXKa-
OII[ME 3TU MTPOTUBOMOCTaBIeHHbIE 3HaYeHus. Cp.:

[Tpezenc
WNuankarus / Komenratus WNupukatus / Komenrarus
(ich) mache / mache (wir) machen / machen
(du) machst / machest (ihr) macht / machet
(er) macht / machet (sie) machen / machen
[epdexr
Unnukatus / Komenrarus Unngukatus / Komenratus
(ich) habe gemacht / habe gemacht (wir) haben gemacht / haben gemacht
(du) hast gemacht / habest gemacht (ihr) habt gemacht / habet gemacht
(er) hat gemacht / habe gemacht (sie) haben gemacht / haben gemacht
Dytypym |

Wunnkatus / KomeHTaTs
(ich) werde machen / werde machen
(du) wirst machen / werdest machen

(er) wird machen / werde machen

WNupnkatus / KomeHTaTtns
(wir) werden machen / werden machen
(ihr) werdet machen / werdet machen
(sie) werden machen / werden machen
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IMoguepkHyTBHIE (OPMBI TPAKTYIOTCS aBTOPOM CTaTbU
Kak CHMHKpeTHuHble. «CuHKpernuHas ¢opma B Mopdoio-
TMU eCTh YKpYMHEHHas rpamMMeMa. Kak TakoBas oHa BOC-
NpUHUMAeTCcs Ha (OHE IHMCKPeTU3Ma — pasiMyeHHs COOT-
BETCTBYIOIIMX OJHOPOAHBIX TIpaMMeM B JAPYrod YacTH
MOPQOIOrHYEeCKO CUCTEMBI OMUCHIBAEMOTO SI3bIKa B COOT-
BETCTBYIOIINHK Tiepro ero passutus» [22. C. 39-40]. Cp.:

Hecunkperuunbie ¢popmbl CunkpernyHast popma
(ich) mache — (1-e nuio) «— (ich)
\habe gemacht

/

(er) macht — (3-e nuuo) «— (er)

B nanHOM mpuMepe nABe HECHHKPETHYHBIE (DOPMBI
BbIpaXaroT JBa IrpaMMaTUY€CKHUX 3HAYCHUsA, KOTOPLIC B
Cllydae C CHHKPETU3MOM BBIPAXalOTCS OIHON (GopMoil.
CunkpernyHas ¢opMa BbIpaKaeT »dTH 3HAa4YeHHs B
0000IIEHHOM BHJE, TaK Kak OHa o0beAuHseT B cebe 1Ba
HECUHKPETHYHBIX 3HAU€HMs, MapKUPyEeMbIX B IIpe3eHce
JBYMSI COOTBETCTBYIOLIMMH MOP(HOJIOrHnYecKUMU  (Hop-
Mamu. Torga B HNPHUBEAEHHOM BBIIIE MPHUMEPE 3HAUYEHHE
CHHKPETHYHON (POPMBI — HE-BTOPOE JIMIO €IMHCTBEHHOTO
i (GIEN

B »TOM cBA3M cienyeT pa3sau4aTb CUHKPETUYHBIE H
OMOHUMMYHBIE (POPMBI, TaK KaK TOXIECTBECHHBIE (HOPMBI
B MapajurmMe TPAaJWLHOHHO TPAaKTYIOTCS B IrpaMMaTHKe
Kak OMOHMMHYHBIE. OMOHUMUS 3aKJII0O4YacTCsA, B OTINYHNC
OT CMHKpE€TU3Ma, B COBIMIaACHUU B OJHOM DJIEMCHTE BbI-
paxxeHus IBYX WM Oojee 3IeMEeHTOB Pa3HOIO0 KaTeropu-
aNbHOTO co/iepkaHus. B oTHomeHWH MoOp¢oIoruu He-
00X0JUMO TOAYEPKHYTh, YTO OTH IJIEMEHTHI OTHOCSTCS
K pasianyHbIM MOP()OIOTMYECKUM KaTeropusM, B TO
BpeMs KaK CUHKPETHU3M BO3MOXKEH TOJIBKO B paMKaXx OJ-
HOHl karteropuu. Torga mpu3HaeTcss TOJNBKO MeXmapa-
JUrMaTU4ecKas OMOHHMMHMS, a OMOHMMHS B MHKpoOMHapa-
JUTMe OTPULAETCS U COOTBETCTBYIOIIHE TOXKAECTBEHHBIE

(hOopMBI OIHOM TpaMMaTHYECKOW KaTeropuu TPaKTYIOTCS
KaK SIBJICHHE CUHKpETH3Ma.

Tak, cmy4an coBmameHus Qopm Ttuma (wir) machen —
(sie) machen mpencTaBNAOT cOOOH TpPHMEp CHHKpPETH3MA,
Tak Kak 00e (opMbl IpUHAIIEKAT OJHOW M TOH e KaTero-
pUM ¥ COBMEINAIOT B YKPYIHEHHONH rpaMMeMe JIHIIb OIUH
muddepeHatbHEI IPU3HAK DIaHa coiepkanusa. Habop
muddepeHIanbHEIX IPU3HAKOB 3THX (OPM HICHTHYCH.
®opwmel Trmna (er) macht / (ihr) macht OMOHUMUYHBL, TaK KakK
OHU BXOJT B pa3Hble 4acTHbIE Mapaaurmbl. Ilepeas omo-
(opMa BXOOUT B MUKpONApagurMy €IMHCTBEHHOIO 4YMCIIa,
BTOpasi — B MHKpOINApajurMy MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa;
(opMBl  001a/1A10T, COOTBETCTBEHHO, PA3HBIMH KaTEropH-
IBHBIMH 3HAYEHWSMH M Pa3iIM4aioTcs Mo IBYM Auddepen-
[MaBHBIM TIpA3HaKaM (JIMLa U 9ncia).

CuHKpeTH4YHbIe (OPMBI B IPUBEIEHHONW BBIIE MUKPO-
napagurmMe Mop(oJOTHYecKOl KaTeropuy BHa pedd Hel-
TpaJIbHBI B OTHOLIEHNM 3HAYE€HWH NpsMas, KOCBEHHas pedb
M MOTYT BBIPaXXaTh B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE 3Haue-
HUE KaK MPSAMOM, TaK 1 KOCBEHHOW peyHu.

Torma ¢ yd4&€ToM CHHKpPETHYHBIX (opM Mopdoo-
TUYecKasi KaTeropusi KOCBEeHHOCTH/HEKOCBEHHOCTH B COBpe-
MEHHOM HEMELIKOM SI3bIKE B Mpe3eHce U MepdeKTe SBIIeTcs
TPEXWICHHON:

Présens
(du) machst /machest
(er) macht / machet
(ihr) macht / machet
Perfekt
(du) hast gemacht / habest gemacht
(er) hat gemacht / habe gemacht
(ihr) habt gemacht / habet gemacht,
a B pyTtypyme I — aByuneHHoi:
Futurum I
(du) wirst machen / werdest machen
(er) wird machen / werde machen.
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